СТЕНОГРАМА 

засідання Комітету з питань європейської інтеграції 

від 03 лютого 2015 року

Веде засідання Голова Комітету І.В.ГЕРАЩЕНКО

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Шановні колеги, розпочинаємо нашу роботу. 

Ми зібралися у вівторок, в нетрадиційний для нас день, тому що у середу стоїть в порядку денному першими двома питаннями проекти законів про ратифікацію, які наш комітет дає ключовими. І тому я пропоную, щоби зараз ми розпочали нашу роботу з пункту 2. По-перше, ознайомтесь, будь ласка, з порядком денним. 

Ми пропонуємо сьогодні розглянути проект Закону про ратифікацію Угоди між Україною та Європейським Союзом щодо статусу Консультативної  місії Європейського Союзу і проект Закону про ратифікацію Угоди між Урядом Литовської Республіки і Урядом Республіки Польщі та Кабінетом Міністрів стосовно (зараз, щоб правильно прочитати) стосовно створення спільної військової частини. Я перепрошую. Так само Кабінет Міністрів України подав цей законопроект про ратифікацію. 

Я пропоную, щоб ми заслухали, будь ласка, спочатку ці два законопроекти, а потім перейшли до порядку денного, першого – це інформація про стан виконання стану заходів з імплементації Угоди про асоціацію між Україною, з одної сторони, та Європейським Союзом. І враховуючи те, що Віктор Іванович Балога має на це свої пропозиції, але має раніше піти, то я запропоную, щоб спочатку Віктор Іванович презентував  свою пропозицію… 

______________. (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. На сьогодні зняли, да? Ми його …

______________. Там ще є деякі речі…
ГОЛОВУЮЧИЙ. Добре, тобто на наступному… Хорошо, добре. Добре.  

Тоді я запрошую, будь ласка, пані Зеркаль  Олену, заступника міністра з питань європейської інтеграції. Презентуйте нам, будь ласка, проект Закону про ратифікацію Угоди між Україною та  Європейським  Союзом щодо статусу Консультативної місії Європейського Союзу. 

Але принагідно я хочу зазначити, що вчора під час ради реформ під головуванням Президента України було звернення і Президента України, і Прем'єр-міністра України до Верховної Ради з проханням ратифікувати якнайшвидше цей закон, тому що він є важливим в контексті імплементації Угоди про асоціацію. Я думаю, що ми це з радістю і сьогодні зробимо, і завтра так само в залі проголосуємо. Прошу вас.

ЗЕРКАЛЬ О.В.  Шановна Ірина Володимирівна, шановні народні депутати, на ваш розгляд виноситься проект Закону про ратифікацію Угоди про статус місії, Консультативної місії Європейського Союзу з реформування сектору цивільної безпеки України. 

Рішення щодо заснування цієї місії було прийнято 22 липня 2014 року. Дуже швидко було організовано все як збоку Європейського Союзу, так і з боку України. І вже 17 листопада в Брюсселі ця угода була підписана. 

Штаб-квартира місії базуватиметься в Києві. Фінансування її діяльності здійснюється за рахунок бюджету Європейського Союзу та добровільних внесків держав-членів та третіх країн. На фінансування діяльності цієї місії з бюджету спільної зовнішньої та безпекової політики ЄС виділено 13 мільйонів євро, і початковий мандат місії  розрахований на два роки. 

Загальний контроль за діяльності місії в Україні здійснюється політико-безпековим комітетом ЄС, а поточне керівництво, головою місії, яким призначено Кальмана Міжея. 

Ця місія є доволі важливою, і, дійсно, їй приділяється увага, оскільки метою цієї місії є посилення спроможності України у врегулюванні кризи  шляхом реформування правоохоронних органів з пріоритетом на забезпечення верховенства права з метою …………. довіри і підтримки населення, а також удосконалення системи управління правоохоронними органами з забезпечення демократичного контролю. 

Місія створена, вона вже почала діяти. Тому для того, щоб її зробити функціональною і наповнити життям, необхідно ратифікувати цю угоду, і ми просимо підтримати. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую. Шановні колеги, на нашому засіданні присутній представник Консультаційної місії Європейського Союзу пан Алан Скурбаті.  Є бажання у вас щось додати до висловленого шановною нашою пані заступника міністра? 

СКУРБАТІ АЛАН.  (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ.  English? No problem. 

СКУРБАТІ АЛАН. (Виступ іноземною мовою)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дуже дякуємо. Також  розраховуємо на позитивний результат співпраці  до нашого комітету вашої місії. 

 Шановні колеги, є запитання чи до пані Зеркаль, чи до шановного пана Алана? Немає?

Наш комітет так само одноголосно, наш секретаріат прийняв пропозицію, щоби ми  підтримали це рішення щодо  ратифікації закону. Є інші пропозиції,  шановні колеги? Хто за те, щоб  підтримати ратифікацію цієї угоди (друге питання)? Одноголосно.  Дуже дякуємо, розраховуємо на хороший результат.

Третій пункт порядку денного, будь ласка, – проект Закону про ратифікацію Угоди між Урядом Литовської Республіки, Республіки Польща і Кабінетом  Міністрів стосовно створення спільної військової частини.  Так само, пані у нас…  Ні, у нас Міністерство оборони.  Будь ласка,  представлені у нас Петро Мехед, заступник   міністра, і Юрій Олексієнко, начальник відділу забезпечення миротворчої діяльності Центру забезпечення  миротворчої діяльності і реалізації міжнародних  договорів.

Пане Петре, ми вас запрошуємо до слова.

МЕХЕД П.М. Шановна Ірино Володимирівно, шановні народні депутати, шановні присутні! Відповідно до вимог частини  другої статті 9 Закону  України "Про міжнародні договори  України" Угода між Кабінетом Міністрів  України, Урядом Литовської  Республіки та Урядом Республіки Польща   стосовно створення спільної військової  частини, учинена 19 вересня 2014 року в місті Варшава, підлягає ратифікації   Верховною Радою.  

З метою виконання цієї внутрішньодержавної процедури, Міністерством оборони  розроблено проект Закону  України про  ратифікацію угоди. Відповідно до підписаної угоди створюється "Литполукрбриг", до якого від України залучається 545 військовослужбовців 80-ї аеромобільної бригади та 15 осіб – до командування бригади. Від польської, Республіки Польща – близько  3  тисяч осіб, від Литовської Республіки – до 350 осіб. 

Командування бригади га постійній основі буде розташовуватись на території Республіки Польща в місті Люблін. Підрозділи, які виділяються державою сторін до складу до складу бригади, залишаються в складі збройних сил своїх держав та розташовуються в місцях своєї постійної дислокації. Місця дислокації підрозділів на період проведення навчань та участі в операціях визначаються рішенням держав-сторін. 

Проект закону не потребує додаткових витрат з державного бюджету. Беручи до уваги воєнно-політичні вигоди для нашої держави, що випливають зі створення спільної військової частини, пропонується підтримати ратифікацію угоди. Головне науково-експертне управління Апарату Верховної Ради України підтримує ратифікацію угоди. 

Дякую. Прошу підтримати. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Є що додати шановному колезі? Є що додати?

_______________.  (Не чути) 

  ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні, ми маємо повну інформації. Шановні колеги, я думаю, що ні в кого немає сумніву в комітеті відносно того, що сьогодні наші Збройні Сили потребують співпраці з нашими дружніми країнами в будь-яких формах. Єдине, так само, що ми сподіваємось, що досвід, який буде отримано нашими Збройними Силами під час роботи цього спільного батальйону, буде примінене для того, щоб і не лише на території Польщі там успішно виконувати,  в даному випадку навчальні завдання, але потім і всі завдання, які будуть ставити вже наше керівництво хлопцям військовим на нашій території. 

Я пропоную підтримати рішення нашого комітету євроінтеграції, яке звучить наступним чином, що Комітет Верховної Ради з питань європейської інтеграції на своєму засіданні 3 лютого розглянув проект Закону про ратифікацію Угоди між Урядом Литовської Республіки, Урядом Республіки Польщі, Кабінетом Міністрів України (реєстраційний номер 0004)   (від 29.01 2015 року) і прийняв рішення рекомендувати Верховній Раді   України прийняти його в цілому з метою звершення внутрішньодержавних процедур,  необхідних  для набрання  угодою чільності.   Хто –  "за"?    Хто –  проти? Дякуємо.

Шановні колеги, всі, хто були запрошені на третє і друге питання і вже вільні, ми вас відпускаємо. Якщо є бажання бути присутніми на відкритому засіданні  нашого комітету,  будь ласка.

І ми переходимо до першого пункту порядку  денного. І я хочу наголосити,  що перший  пункт порядку денного сьогодні звучить: "Про стан виконання плану заходів з імплементації  Угоди про асоціацію між  Україною, з однієї сторони, і Європейським Союзом, і Європейським співтовариством з атомної енергетики, і їхніми державами-членами, з іншої сторони. 

Я хочу  наголосити, що цей  пункт в нашому порядку денному стоїть на вимогу низки народних депутатів,  членів комітету, про це просили і пані Олена Сотник, і пан Мустафа Найєм, і, можливо,  я когось не  назвала, перепрошую.

Також,  шановні колеги, я  хочу поінформувати вас, що  вчора, під час засідання      ради реформ під головуванням Президента   України, так само відбувся звіт заступника  міністра Кабінету Міністрів пані Гнидюк Наталії, буквально з цієї самої тематики, відносно виконання імплементації Угоди про асоціацію, такого першого етапу. І було прийнято рішення  на рівні Президента і Прем'єра, що  щомісяця буде відбуватися такий звіт відповідних  структур урядових відносно  того як відбувається  імплементація угоди. на жаль, через брак часу не було можливості  мені там сказати позицію від нашого комітету.  

Але я принагідно, пані Наталіє,  я хочу зазначити, щоб ви зафіксували це в  ваших документах і озвучили на найближчому засіданні  уряду  нашу спільну позицію нашого комітету, яку ми будемо пробивати з  такою ж наполегливістю, з якою ми це робимо, але поки що безуспішно, що неправильно.  

Ми переконані, до адаптація законодавства є  надзвичайно важливою частиною імплементації угоди, надзвичайно важливою частиною. І дуже неправильно,  якщо ми з цього робимо, з адаптації законодавства, фількіну грамоту, як  це зараз відбувається.  І тому ми будемо наполягати на тому, щоби під час розгляду у Верховній Раді  України все-таки будь-яких законів  звучала позиція. Ми не наполягаємо, щоб це була саме позиція Комітету євроінтеграції, нехай Міністерство юстиції, яке у нас є профільним в питанні адаптації законодавства, відносно відповідності чи невідповідності тих чи інших законів на предмет європейського права. Це, мабуть, буде дуже правильно для того, щоб ми не робили подвійну роботу. І ми перед тим, як приступити до того обміну думками щодо стану виконання плану заходів з імплементації, все ж таки хочемо, щоб ви тут зайняли солідарну позицію з комітетом і відстоювали позицію відносно того, що Верховна Рада України повинна приймати усвідомлені рішення під час голосування не тільки на предмет професійності законів, їх необхідності  Україні, а і на предмет того, наскільки вони відповідають нормам європейського законодавства. Це буде дуже правильно в контексті імплементації угоди. 

Запрошуємо вас до слова і ваших колег.

ГНИДЮК Н.А.  Якщо дозволите, я з кінця почну, з вашого запитання з приводу адаптації законодавства.

Звичайно є дуже багато проблем, якщо ми будемо говорити саме за цей аспект, але можу вас завірити, що дуже велику увагу приділяється саме питанням як боку уряду, так і з боку вашого комітету. Ми спільно з вашими працівниками, я впевнена, що ви про це дуже добре знаєте, паралельно пробуємо опрацювати два фільтри: з однієї сторони, з боку урядової машини, з другої сторони, саме з боку парламентської машини – для того щоб можна було якомога найкраще відслідковувати як урядові, так і депутатські ініціативи з точки зору відповідності зобов'язанням, взятих в межах Угоди про асоціацію, з однієї сторони, якщо ми говоримо про жорсткі зобов'язання. З другої сторони, така відповідність повинна бути жорстко відслідкована з точки зору досягнення принципів або засад чи основних цілей, які закладені в межах таких наших розділів, як політична частина, там, де немає жорстких зобов'язань з боку уряду, і, власне, сам уряд повинен прийняти рішення, у який спосіб він буде розвиватися, наближатися до Європейського Союзу. 

З точки зору, скажемо так, ініціативи Верховної Ради, я знаю, що цей документ відпрацьовується, з точки зору уряду,  ця робота теж не стоїть на місці, ми відпрацьовуємо новий механізм законодавчий, який дозволить нам охопити повністю всі елементи, пов'язані з адаптацією законодавства України до правил Європейського Союзу. Я сподіваюсь, що за місяць ми будемо просити підтримку, в тому числі і  вашого комітету, цю законодавчу ініціативу підтримати Верховній Раді, оскільки ці питання можна буде вирішити виключно в законодавчому полі. Це те, що стосується адаптації.

І  ще одне питання, про яке хотіла б сказати. Ми надзвичайно довго розробляємо, ви повністю праві, вчора Президент України звернув увагу, що ми дещо запізнюємося з планами імплементації актів законодавства Європейського Союзу, яких відповідно до плану імплементації є порядку 180 актів. Ми сподіваємося, що ми завершимо цю  роботу в найближчий місяць. Але ця робота призупинена, зважаючи на підхід, який ми запровадили до цих документів. 

Ми дуже хотіли, щоб це не була статична інформація, щоб це не був план на план, а щоб це був дуже ґрунтовний аналіз відповідності стану нашого законодавства, який існує зараз тим нормам і тим зобов'язанням, які ми беремо в межах Угоди про асоціацію, з чітким графіком роботи міністерств спільно з відповідними зацікавленими сторонами, для того щоб ця робота була, з однієї сторони, була якомога ефективніше виконана, а з другої сторони, із залученням максимальної кількості, скажемо так, стейк-холдерів або зацікавлених сторін. І я сподіваюсь ці заступники міністрів, які станом на сьогодні присутні біля мене, підтримують і, скажемо так, були не проти запровадження цього підходу, тому що він дещо ламає мислення в самому підході до адаптації. Не виключно законодавчий аспект, а ще і імплементаційний. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Вибачте, коротке уточнення, а коли ви плануєте представити цей ґрунтовний аналіз?

ГНИДЮК Н.А. Ви маєте на увазі ґрунтовний аналіз по планах імплементації?

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ні, ні. Ви сказали про ґрунтовний аналіз законодавства в контексті наших зобов'язань… 

ГНИДЮК Н.А. Кожна директива, яка зазначена, або кожен акт законодавства, який є в межах 847 розпорядження, містить план заходів. План заходів –  це, скажемо так, не до кінця правовий документ, тому що він містить загальну частину, яку робило спеціально міністерство для того, щоб оцінити те, що визначено в європейському законодавстві, як table of conformity,  або таблиця відповідності. Це те, щоб не робити подвійну роботу саме, зробити спочатку аналіз того, що вже зроблено. І, наприклад, якщо ми вважаємо, що директива імплементована  на дві третіх, то зосередитись тільки на тих статтях, які станом на сьогодні не відображені в нашому законодавстві. І ще раз повторюся. Основне – це, власне, не законодавчі ініціативи, а саме, як ми будемо його імплементувати. Тому плани імплементації, які розробляли міністерства, вони, власне, зосереджені на оцій імплементаційній частині для того, щоб змінити парадигму роботи з законодавством Європейського Союзу. 

Самі по собі плани, на великий жаль, були би прийняті швидше. Однак, зміна уряду відповідно до регламентних норм не дозволила нам їх схвалити старим складом. Тому відбулася процедура повернення і перепогодження з новими міністрами. І тут вийшов, скажемо так, вийшла затримка більше організаційна ніж змістовна. 

Ну, от біля мене сидить моя колега з Міністерства інфраструктури. Деякі плани Міністерства інфраструктури прийняті не були, але не із-за того, що вони, скажемо так, не були відпрацьовані, а із-за того, що процедура перепогодження тривала грудень і частину січня місяця. І я сподіваюся, що на найближчому засіданні Урядового комітету відповідно, тому що ці вже документи внесені в Кабмін сьогодні, на наступному, якщо не на цьому, то на наступному тижні ми їх не просто приймемо, а ще й схвалимо, оскільки вони вже були опрацьовані спільно з Урядовим офісом. 

І ці документи –  це, знову ж таки, нове, нововведення. Ми їх відпрацьовували в робочому порядку з міністерствами до моменту, поки вони входили на розгляд і на погодження зацікавлених міністерств. Тобто це був спільний продукт, наприклад, Міністерства інфраструктури, Міністерства економіки, Урядового офісу, який далі погоджувався із зацікавленими сторонами, і вже більш плинно, більш поступово схвалюється в нашій, скажемо так, правовій системі. 

Якщо ви дозволите, я буквально два слова скажу з приводу виконання угоди. Я думаю, що буде на багато правильніше передати слово моїм колегам, тому що вони більш змістовно можуть представити, в який спосіб відбуваються ті чи інші заходи або в Міністерстві екології, або в Міністерстві сільського господарства, або в Міністерстві енергетики чи інфраструктури, а саме ці представники зараз поруч зі мною. Що я хотіла сказати, і одна із тих людей, які вчора, наприклад, не були присутні на Національній раді. 

Основне завдання Урядового офісу – певною мірою відслідкувати тенденції і ствердити прогрес у тих завданнях і у тих заходах, які здійснюють міністерства. Виконання Угоди про асоціацію це не виключне, скажемо так, завдання Урядового офісу. Це, перш за все, завдання кожного окремо взятого міністерства. І, власне, для цієї цілі було створено посаду заступника міністра з питань європейської інтеграції,  який в певній або в тій чи іншій сфері, відповідає саме за імплементацію  угоди. Наше  завдання – відслідковувати загальні тенденції, певною мірою вказувати  на  якісь проблемні елементи і, звичайно,  шукати загальні шляхи вирішення цієї проблеми.

І якщо ви вчора звернули  увагу, то  зважаючи на те, що був цілий склад уряду на Нацраді,  я свій виступ побудувала  на тих, скажемо так, горизонтальних питаннях, які  безпосередньо стосуються, з однієї сторони, Угоди про асоціацію, а з другої сторони, не можна сказати, що це виключно компетенція когось одного. Ну, наприклад, вчора питання, яке я представляла, перше, стосувалося  наших досягнень або того, що ми очікуємо від  плану лібералізації, якщо ми говоримо про Ризький  саміт, про  21-22 травня, і як ми йдемо, крокуємо до цього. Тому саме  я представляла цю позицію, оскільки дуже багато  міністерств задіяні до цього плану. 

Або точно так само перше питання, яке ми сьогодні  розглядали, стосується Консультаційної місії.   З однієї сторони, це технічна допомога Європейського союзу,  спеціально надана для уряду  України. А вона не надана кому-небудь одному. Це той, скажемо так, допоміжний інструмент, в тому числі і фінансовий, і я би сказала, ментальний, тому що там зібрано буде більше ніж 100 експертів як іноземних, так і українських, які дозволять краще провести нам реформу правоохоронної системи  в тому числі. А  тут задіяні теж  дуже багато   міністерств і відомств.

Угоду про асоціацію, станом на сьогодні, говорячи  про   847  розпорядження. Ми  можемо розглядати тільки в частині виконання  завдань, передбачених  2014 роком. По нашому плану 847-му було передбачено 22 завдання. І я би хотіла сказати, що можна вважати, що вони виконані, але з одним єдиним  застереженням. Вони виконані, якщо ми говоримо, то в частині   підготовки  законодавчих ініціатив, які були схвалені відповідними рішеннями. Ми не можемо ствердити, що вони повністю  імплементовані, оскільки  сама імплементація безпосередньо цих документів розпочнеться або в цьому році, або, починаючи  з 2016 року, оскільки  найбільше, скажемо так, документів, які  дозволять  певною мірою змінити нашу систему, вони стосуються власне ІV розділу, торгівлі та питань, пов'язаних з торгівлею, і ми зможемо їх  оцінити, застосування цього механізму, коли закінчиться тимчасове  застосування. 

Я з великим задоволенням відповім на всі ваші запитання. Але я сподіваюся, що колеги, мається на увазі профільні заступники міністра або керівники відповідних профільних структурних підрозділів, зможуть сказати більш детальну інформацію в кожному секторі.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дякую, пані Наталю. 

Я також би хотіла, щоб ми побудували все-таки нашу сьогоднішню розмову на спілкуванні, а не тільки на звітах. І, дійсно, давайте ми встановимо регламент: по 3 хвилини, будь ласка. Ми представимо Міністерство економічного розвитку, у нас присутній Ігор Веремій, заступник міністра якраз з питань євроінтеграції, я так розумію. Правильно? 

ВЕРЕМІЙ І.Г. Тимчасово покладені на мене ці обов'язки, я їх виконую. Але від цього сутніснь діяльності міністерства в напрямку євроінтеграції…

ГОЛОВУЮЧИЙ. Дивіться, не витрачаємо час, пане Веремій. Ну, от словоблудие – це наша така общая беда. Так мы ж политики, а ви чому... Міністерство аграрної політики,  в нас представлений тільки директором Департаменту міжнародного співробітництва Тарасом Кузьмичем. Я хочу запитати, а є там заступник міністра в аграрній… 

ГНИДЮК Н.А. Є, але на превеликий жаль, вона зараз перебуває у відрядженні у Німеччині. Я думаю, що вона би з радістю долучилася до цього обговорення. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Наступного разу долучимося, тому що якраз аграрна тема є однією з ключових в питаннях євроінтеграції. 

Міністерство енергетики у нас також представлено, представлено Олександр Светелік. Правильно? А чому заступник міністра відсутній з питань євроінтеграції? 

Пані Наталю, можна звернути вашу увагу, що ми якось, ми вважаємо це дуже дивно, в вас не так багато міністерств, тобто да?

ГНИДЮК Н.А. Шістнадцять.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Шістнадцять. І не так багато заступників міністрів з євроінтеграції, і один Комітет З євроінтеграції.

ГНИДЮК Н.А. Якщо можна, я в виправдання своїх колег скажу вам кілька слів. В Міністерстві енергетики до сих пір немає профільного заступника, який відповідає за енергетичні питання. І це питання завтра буде розглядатись на Кабінеті Міністрів, оскільки є два кандидати, які пройшли конкурсний відбір. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Хорошо. Хто у нас представлений з Міністерстві енергетики?

_______________.  (Не чути)

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ще раз, будь ласка.

РИЖЕНКОВА В.  Завідувач сектору євроінтеграції.  

ГОЛОВУЮЧИЙ. У вас ім'я є?

РИЖЕНКОВА В.  Так. 
 ГОЛОВУЮЧИЙ. Просто ви тут не записані. Пані Вікторія Риженкова. Добре. 

Міністерство євроструктури у нас представлено Оксаною Рейтер – заступником міністра з питань євроінтеграції. Міністерство екології у нас не представлено ніким.

_______________.  (Не чути)

 ГОЛОВУЮЧИЙ.  А ким представлено? 

_______________. (Не чути) 

 ГОЛОВУЮЧИЙ. Просто ви, мабуть, пізніше підішли, пане Володимире, я вибачаюся. Директор департаменту правової міжнародної діяльності Міністерства юстиції  пані Ольга Стефанішина підішла чи ні? Не підійшла. Заступник міністра з європейської інтеграції не підійшла. Добре. Пані Наталя йде до іноземців, які дають кошти – це святе. 

Будь ласка,  залишається її перший заступник. Міністерство економічного розвитку, пане Ігорю, будь ласка,  три хвилини.

ВЕРЕМІЙ І.Г. Дякую, Ірина Володимирівна. 

Шановні народні депутати, шановні присутні! Стисло. Робота міністерства в напрямку виконання положень Угоди про асоціацію ………  рухається в трьох напрямках. Перший напрямок – це імплементація законодавчих ініціатив, і міністерство відповідає за підготовку …..… актів законодавства ………  Це сфери такі, як технічні …….……… закупівлі,   інтелектуальна власність, навколишнє середовище, корпоративне управління і захист прав споживачів. Друга частина роботи міністерства – це підготовка наших економічних агентів, інформаційна робота з ними для того, щоб вони були готові виходити на ринок Європейського Союзу. І на мій погляд,  це сама важлива складова нашої роботи станом на сьогодні. 

В минулому році було проведено з залученням представників Європейської комісії іноземних експертів, в тому числі і технічної допомоги, близько 60 інформаційних заходів. В першу чергу     в регіонах України, в яких ми намагались пояснити нашим суб'єктам господарської діяльності нові умови торгівлі, правила виходу і поступу на європейський ринок. 

Що стосується практичних результатів, станом на сьогодні товарообіг товарами за 2014 рік, якщо в цілому по Україні він скоротився майже на 24 відсотки, то до Європейського Союзу, з Європейським Союзом товарообіг у нас скоротився всього на 13 відсотків, в два рази менше. І то, в основному, за рахунок скорочення імпорту.

Станом на сьогодні по статистиці Державної фіскальної служби наш експорт товарами, послугами, ще немає даних, до Європейського Союзу зріс на 1 відсоток, що перекриває зовсім незначно, і це мало, звичайно, але перекриває наші втрати на інших ринках, які ми понесли. 

В цьому напрямку, що робить міністерство? По-перше, ми надаємо допомогу суб'єктам господарювання в освоєнні тих технічних і не технічних і торгівельних  бар'єрів, які є на європейському ринку. Останній приклад 27 січня поточного року Європейська комісія прийняла рішення не подовжувати антидемпінгові заходи до виробників українських сталевих труб, що в перспективі, якщо буде, ми зможемо проходити по ……. кон'юнктурі, ми зможемо освоювати ринок на суму 60 мільйонів євро. 

Друге. Велика частина проблем нашого бізнесу зараз і наша як органів державного управління лежить в тому, що ми кардинально повинні змінити підходи до системи технічного регулювання в нашій країні. Прийняті нещодавно Верховною Радою  за ініціативою народних депутатів (Олександрою Володимирівною Кужель в співпраці з нами) Закон про технічне регулювання і оцінку відповідностей – це тільки перший крок, який нам треба зробити в цьому напрямку. 

В минулому році ми прийняли 1998 стандартів, які відповідають стандартам європейським і міжнародним. На цей рік нам необхідно прийняти близько півтори тисячі стандартів. І це амбітне завдання, але воно є – нам потрібно скасувати близько 13 тисяч стандартів колишнього Радянського Союзу. Це такий невеличкий стрес як і для апарату державного, оскільки це велика робота, так і для наших суб'єктів господарювання, оскільки треба перелаштовувати бізнес під нові стандарти. Але цей виклик нам треба подолати, тому що без нього ми не зможемо заходити ще більше на європейський ринок. Дякую.

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я думаю, до вас буде багато запитань моїх колег. І ще від Міністерства економічного розвитку присутній Цимбал В'ячеслав і Віткін Леонід, директори департаментів європейської інтеграції і технічного регулювання. Є що додати ваших колег, чи ваш заступник міністра все сказав? О'кей.

Тоді Міністерство аграрної політики, будь ласка, Тарас Олександрович. Так само 3 хвилини, просимо вас.

КУЗЬМИЧ Т.О.  Я коротко доповім. 

Що стосується, додам ………… те, що було сказано. Справді, це копітка робота. І наше питання погоджується з координаторами європейськими, тобто від Європейського Союзу в нас є ……………, який постійно приїжджає до нас на консультації. Тобто це для того, щоб був аналіз. 

На сьогодні в нас уже створені робочі групи, які будуть ………… безпосередньо………….. Скажемо так, ми вже в певній мірі наблизилися певним чином. Тобто для подальшого розширення………………… 

ГОЛОВУЮЧИЙ. А можна, щоб така у вас була презентація, як у вашого колеги Ігоря Веремія? Ключові там три позиції, ми наблизилися і приблизилися – це все чудово. Просто, щоб була як би історія, які позиції є ключовими, по яким у нас  є успіхи, де в нас там є особливо по квотам, можливо, якісь проблемні питання, і що міністерство робить для того, щоби там, можливо, враховуючи те, про що говорив ваш колега  пан Ігор, втрату наших ринків, як ми може боремося відносно  того, щоби зайти на ринки з нашою аграрної продукції європейські. В тому числі,  враховуючи  квоти, які квоти ми  вибрали, які квоти ми не вибрали –   все це дуже цікава для нас тематика. 

І просимо вас…

 КУЗЬМИЧ Т.О. Ну, наші тут функції трошки розділяються в міністерстві, скажемо там. Ну коротко  для того, щоб вийти на Європейський Союз, ми вже прийняли ряд, два законопроекти, тобто   закони вже були прийняті значить про  безпечність  харчових  продуктів – це перше. ну це ще було до плану  імплементації.  Потім розпорядженням Кабміну було  затверджено план  імплементації. На сьогодні як я вже сказав,  у нас створені робочі групи за погодженням з координатором Європейського Союзу, готується законопроект зараз про корми. Хоча до нашого відомства відносяться всього  дві директиви – це про організацію  ринків вина та щодо відстеження  маркування генетично модифікованих організмів. 

У нас є  розроблений план на 2015 рік, починаючи  з другого кварталу у нас починається  звітування, що стосується квот,  так дійсно, у нас стоїть сьогодні гостре питання  квотування, ми спільно з Міністерством  як би обговорюємо. А  разом з тим,  ми цю ініціативу скажемо так озвучили європейцям і сподіваємося, що на діалог   Україна-ЄС  у нас будуть йти переговори. На сьогодні, скажемо так, вибрано вже квоти там по меду, кукурудзі  майже. Ну, це питання дискусійне, тому що, скажемо так, є асоціації, які звертаються  з проблемою, що треба збільшувати квоти, але в той же час  є позиція ЄС наприклад, що до Угоди про зону  вільної  торгівлі ми як би мне можемо порушити це питання, ну ініціатива від нас уже поступила.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Добре. Думаю питання також до вас будуть.

Будь ласка, Міністерство енергетики, пані Вікторія, прошу.

 РИЖЕНКОВА В.  Шановна Ірино Володимирівно,  шановні депутати!  Розпорядженням Кабінету Міністрів ..…..  2014 року  ……. імплементацію  Угоди про асоацію Міненерговугілля ..… підготовлено проекти планів імплементації, актів законодавства ЄС. Підготовлено плани імплементації директив та регламентів ЄС у газовій, електроенергетичній та нафтовій сферах.

Станом на сьогодні у зв'язку з набуттям повноважень  новосформованим урядом України міністерство повторно погоджено вказані плани. Також наразі ці документи знаходяться на розгляді Мін'юсту. 

Слід зазначити, що значна частина зобов'язань за Угодою про асоціацію стосується реформування газової та електроенергетичної галузей. Що стосується газової галузі, з  метою проведення газових реформ розроблено та прийнято ряд законодавчих актів щодо лібералізації ринку газу у відповідності до норм Третього енергетичного пакету. Це в 2014 році прийняли Закон щодо реформування системи управління єдиною газотранспортною системою. Окрім того, станом на сьогодні профільною робочою групою, до якої входять представники секретаріату Енергетичного Співтовариства, а також Європейської комісії, підготовлено проект Закону про засади функціонування ринку природного газу. Станом на сьогодні проект вказаного документу погоджено з ……..…. і надано на розгляд Кабінету Міністрів України.   

В електроенергетичній сфері станом на сьогодні опрацьовуються пропозиції секретаріату Енергетичного Співтовариства до Закону по ринку електричної енергії, функціонує профільна робоча група. У роботі групи беруть участь представники секретаріату Енергетичного Співтовариства та Європейської комісії. Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякуємо, пані Вікторія. Питання також наприкінці нашої зустрічі. 

Міністерство інфраструктури представлено Оксаною Рейтер, це заступник міністра з питань європейської інтеграції. 

Пані Оксано, просимо. Доброго дня. 

РЕЙТЕР О.К.  Шановні панове депутати, перш за все, хочу сказати,   попросити хочу, щоб ви не сприймали ………. імплементації, яка проведена як бюрократичну роботу. Справа в тому, що кожен такий план – це той самий ретельний аналіз нашого законодавства, про який казала пані Гнидюк. Наприклад, що стосується сфери транспорту. У нас, мабуть, сама велика кількість актів законодавства ЄС, які стосуються всіх сфер транспорту. Але ще у цих сферах  транспорту,  це стосується соціальних питань, питань доступу на ринок,  питань забезпечення безпеки  перевезень,  перевезення  небезпечних вантажів і таке інше. Крім  того, у галузі морського  транспорту  в нас є 17  Додаток до угоди, до частини економічної,  де після нашої роботи щодо  імплементації законодавства  та погодження цієї роботи європейською стороною, будуть застосовуватися правила внутрішнього ринку. 

Чому я це кажу? Тому що ця робота, що проводилася протягом останніх 6 місяців, це базис для того, що ми будемо робити. Як ви знаєте, в нас є, готується наприклад проект Закону, наприклад, про залізничний транспорт. Він майже вже був готовий. Але коли ми почали  аналізувати ці директиви, аналізувати  наш  проект Закону про залізничний транспорт, ми зрозуміли,  що на сьогодні питання безпеки на залізничному транспорті, питання інтероперабельності,   там ще декілька питань, які є в директивах,  вони не відповідають вимогам  європейських директив. Тому на сьогодні ми переробляємо паралельно з  розробкою планів імплементації, ми переробляємо  цей закон і намагаємося врахувати в ньому всі ці вимоги, наскільки це  можливо на  сьогоднішній день. 

Те ж саме, що стосується законодавства про автомобільний транспорт. Протягом останніх  років  був розроблений проект нового Закону про автомобільний транспорт, але на разі  ми його переглянули та  побачили, що там не все враховано. Тому, оці самі плани  імплементації, вони почасово, помісячно  розподіляють нам роботу, що саме і в  яке законодавство ми маємо вносити.  На сьогодні кількість планів імплементації, я ще скажу, це не так важливо, а важливо, що вони є, і щоб ми  опрацювали кожну директиву, кожну її частину, кожний її абзац.  І ми знаємо на сьогодні,  в який закон і які зміни ми маємо вносити. 

Що стосується автомобільного  транспорту. На сьогодні підготовлено  зміни до закону, який існує на сьогоднішній день, що стосується адаптації  законодавства у цій сфері. Ці зміни будуть стосуватися, повністю буде змінено  систему доступу на ринок автомобільних перевезень, тому   що це передбачено директивами.  

Система безпеки на автомобільному транспорті –  теж зовсім інша  система. Це дуже важко  оцінити, і дуже важко в наш час це надати нашим перевізникам  як перевагу, тому що їм необхідно буде змінювати  свою роботу. Наприклад,  сьогодні, що стосується доступу на ринок, це будуть  питання фінансової спроможності підприємств, його доброї репутації і таке інше, так передбачено директивами. Але що стосується безпеки на автомобільному транспорті, кожне підприємство  автомобільного транспорту або  це грузові перевезення, вантажні, або пасажирські, вони мають внутрі себе, на підприємстві, забезпечувати  дію цієї системи  безпеки. Це, мабуть, такі  вже подробиці.  Але я  просто пояснюю, що на сьогоднішній день  ми зробили, в нас є 15 проектів актів, які ми зробили по  54  директивам та регламентам. Частину з них, маленьку, на жаль, три  розпорядження ми прийняли, і цими розпорядженнями затверджено  плани імплементації, мабуть, 16 планів імплементації вже затверджено. Всі  директиви   опрацьовано у галузі автомобільного  транспорту. На опрацювання, буквально на днях, як пані Гнидюк говорила,  будуть ще 6 проектів актів надіслані до Кабінету Міністрів.  

Щодо морського транспорту. Морський  транспорт. Те ж саме: захист навколишнього середовища у сфері морського транспорту,  забезпечення виконання вимог держави-порту, держави-прапору, безпеки на морському транспорті, підготовка плавскладу морських суден. Це все різні тематики, ми їх брали окремо, і окремо з кожної тематики ми робили  свій план. І от ці напрямки  окремо будуть опрацьовуватися.  

І плани окремі у нас також. Тому що є деякі директиви …

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Регламент, регламент, регламент!                                                               

РЕЙТЕР О.К.  Я можу довго на цю тему розповідати.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Це супер! Але я просто хочу, щоб колеги могли поспілкуватися. Ставте  крапку у вашому…

РЕЙТЕР О.К.  Крапку ставлю. Розроблено проект Закону про внесення змін до Закону про автомобільний транспорт щодо імплементації законодавства, переробляється  Закон про залізничний транспорт. Морський транспорт –  план у нас є, які зміни вносити. Працюємо. І ще в нас є на сьогодні, все ще є  туризм та пошта. Там також є директиви, також є плани адаптації, працюємо. Я вважаю, що ще декілька місяців і ви наші проекти актів побачите готові. Дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дуже дякуємо.

Міністерство екології і природних ресурсів, Володимир Бичков, прошу. 

БИЧКОВ В. Шановні Ірина Володимирівна, шановні народні депутати!  Я вам скажу міністерство є відповідальним за Додаток 30 до Угоди про асоціацію, який включає в себе 29 джерел права………………… три технічних регламента. Але сама Угода про асоціацію побудована таким чином, що екологічні питання наскрізь пронизують цю угоду, навіть в транспорті, в енергетиці, в економіці, питання торкаються екології. 

Також Україною було взято зобов'язання щодо міжнародних договорів, які є в Україні, діють обов'язковість, на які надано Верховної Радою у сфері екології покращувати їх застосування. 

Що було зроблено міністерством? По-перше, було зроблено детальний і ґрунтовний аналіз всіх зобов'язань за Угодою про асоціацію. Зроблений порівняльний аналіз з чинним законодавством в Україні, що вже є адаптовано, що потрібно доадаптувати, постатейно було здійснено аналіз угоди в рамках екології і постатейно здійснено закон, які діють на території України.

В серпні місяці в міністерстві була представлена стратегія апроксимації або наближення так званого екологічного законодавства до права Європейського Союзу, де детально розписано повністю не тільки аналіз директив, а також зроблено, передбачено заходи, які необхідно виконати не тільки в рамках адаптації, але в рамках імплементації угоди. Було зроблено індикативну вартість, власне, оцінка, скільки коштів потрібно буде затратити на адаптацію цих джерел права. Вона була зроблена не для повної імплементації, оскільки повна імплементація буде тривати на протязі 10 років. Також було проведено з метою популяризації Угоди про асоціацію і роз'яснення бізнесу, так можна назвати, правил гри. Було проведено 7 регіональних семінарів. Це у Львові, в Одесі, в Києві, в Запоріжжі, в Херсоні,  в Кіровограді, і в Ужгороді. Були проведені семінари, в їх участі брали як органи місцевого самоврядування, також місцеві адміністрації,  а також представники бізнесу. Тобто їм  роз'яснювалось,   при адаптації директив, як будуть змінюватися, як буде змінюватись законодавство. 

Що  було зроблено?   Міністерством    розроблено проект Закону про озоновий шар. Це буде  адаптуватися саме зобов'язання в рамках Монреальського  протоколу, а також Технічний регламент про речовини, що руйнують озоновий шар. Також підготовлено  проект закону, було два обговорення, круглих столи на тому тижні в міністерстві. Це  законопроект про оцінку впливу на навколишнє середовище і проект Закону про стратегічну і екологічну оцінку. Це є так звані дві горизонтальних директиви,  без яких  не може діяти Угода про асоціація в цілому,  оскільки вони регламентують проведення  екологічної оцінки  планів і програм всіх, які  будуть розроблятися в державі. Також вона дає  можливість адаптувати  Орховську конвенцію,  власне, імплементувати, і дві директиви Європейського Союзу про доступ громадськості до екологічної  інформації. Ці два законопроекти охоплюють, можна сказати, і адаптацію 4 директив. 

Так само  було  зараз подано  на погодження у зв'язку зі зміною складу уряду   на ратифікацію Протокол про стратегічну і екологічну оцінку, який є  протоколом до Конвенції про оцінку впливу на навколишнє середовище в транскордонному контексті.   Розроблено проект Кодексу про надра. Це дуже така глобальна робота була. І також зараз розроблено концепцію, власне ,  в рамках адаптації сектору, що стосується  відходів. Оскільки, якщо ми почнемо  адаптувати рамочну директиву  про відходи, в  нас повністю зміниться все  законодавство, що стосується відходів. Оскільки в Європейському   Союзі трошки  інша термінологія, по-перше, а по-друге, зовсім інший підхід до нормативно-правового регулювання. 

Крім того, створено міністерством за секторами, 8 секторів у нас, робочі і міжвідомчі групи, де перед тим, як  надсилати на погодження  проекти актів, вони обговорюються   в цих робочих групах, що призводить до полегшення подальшого погодження цих нормативно-правових актів.

Дякую за увагу.

ГОЛОВУЮЧИЙ.   Дякую.

Шановні колеги, переходимо до обговорення. Я  перепрошую, пані Наталя, на жаль,  пішла на зустріч з іноземними колегами. В секретаріату в нас є питання. А чому, чим пояснює Міністерство юстиції, яке є ключовим в питаннях адаптації законодавства, тому що не прийшла пані заступник міністра? Вже є пані заступник? Ви запізнились?

СТЕФАНІШИНА О. Да, вибачте, будь ласка, за запізнення. В нас також була зустріч з іноземними колегами по блоку юстиції. Я не заступник міністра, я заступник керівника Департаменту з питань європейської інтеграції. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. А чому не прийшов заступник міністра з питань євроінтеграції?

СТЕФАНІШИНА О. В нього зараз триває зустріч з британськими колегами, яка, на яку міністр відрядив його терміново на третю годину, тому він не мав можливості сьогодні бути присутнім. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, я хочу сказати, що…..…….  приймають. Ви пану Петренку передайте, будь ласка, і ми при нагоді передамо. Добре? Що комітет євроінтеграції вперше за два місяці, але не в останнє, зібрався. Ми тут пройшли конкурси, там, публічні, і відповідають вони за євроінтеграцію. Я при всій повазі до вас, пані Ольга,   ну, заступник директора департаменту європейської інтеграції. Пані Ольга, зараз ми зробимо зустріч з нашими помічниками, вам. Добре? Ви не розходьтесь. Я прошу всіх депутатів зараз зібрати помічників, і ви їм звітуєте  про це. Зрозуміло? Щоб це було в останній раз. Я не давала вам слово. Дякую. Ви розкажете про ваш звіт нашим помічникам. Вони це зафіксують і передадуть нам. Дуже дякую. 

Те ж саме стосується і всіх інших. І це питання не статусу, а це питання того, що ми представляємо тут коаліцію, ми обирали міністрів, це політичні посади.  В свою чергу міністри мають повну у нас сьогодні кадрову вольність призначати заступників. І відбулися відкриті конкурси з питань євроінтеграції. Ми би хотіли почути профільних людей, а не тих, ну, кому ми писали та передали цю інформацію, ви всі прекрасні хлопці і дівчата, ті, хто не є заступниками, але б ми хотіли почути профільних людей. Ви всі залишитесь і попрацюйте з нашими помічниками протягом години. І доповісте про це вашому керівництву. 

Я прошу, будь ласка, зібрати зараз помічників всіх депутатів, і всі департаменти, директори департаментів, заступники директорів департаментів  звітують нашим помічникам в повному складі про свою бурную деятельность на цих посадах. Це правильне рішення, члени комітету? Дякую. 

Будь ласка, у мене є питання до заступника пані Гнидюк. Пані Наталя Гнидюк залишила заступника, так? Ви у нас, представтесь, будь ласка,  тому що… 

______________М. Доброго дня! Микола ………., перший заступник…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Пане Микола, скажіть, будь ласка,  у мене одне запитання, я потім передам своїм колегам слово. В урядової нашої коаліції часто виникає питання відносно фаховості підготовлених урядом законопроектів. І уряд дуже часто отримував критичні зауваження відносно фаховості підготовлених законопроектів. Це питання піднімалося вчора і на Раді реформ. Скажіть, будь ласка, наскільки ваш офіс залучений до моніторингу і аналізу законопроектів, які готує уряд і подає на розгляд Верховній Раді, принаймні, на предмет їх відповідності європейським нормам? Чи відбувається цей моніторинг обовязковий всіх законопроектів, які з уряду виходять у Верховну Раду. Дякую. 

_____________ М. Дуже дякую за  запитання. Воно дуже комплексне, безумовно, як ви уже зазначили. Тут є дві частини відповіді. Перша стосується того, як діє сьогоднішній механізм наближення законодавства і перевірки законопроектів на їх відповідність права Європейського Союзу, а також міжнародним зобов'язанням у сфері європейської інтеграції. І сьогоднішнє законодавство передбачає…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ні, я задала конкретне запитання. Шановні колеги, от правда, якщо ми хочемо показати один одному клас відповіді на запитання, не відповідаючи, я могу победить на этом конкурсе, поверьте мне. Конкретне запитання, будь ласка,  і члени комітету всі хочуть почути відповідь на це. Отже, уряд подає щодня майже парламенту законопроекти на розгляд. Ми тут знаходимося в Комітеті євроінтеграції, яке наше завдання, при всій повазі, не словесами рисовать тут по древу, а робити моніторинг на предмет адаптації і відповідності до європейських стандартів. Ви робите, ваш офіс,  такий моніторинг в текстах законів, які виходять з уряду і  переходять у Верховну Раду через дорогу?

_______________ М. Дві короткі відповіді. Першим фільтром є Міністерство юстиції, яке робить відповідний висновок. Другим фільтром є офіс перед безпосередньо винесенням законопроекту на розгляд уряду.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Всіх, 100 відсотків? 

_______________ М. Цей механізм зараз розвивається відповідною. Оскільки він новий…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Тобто, поки що відповідь звучить так, що поки що всі 100 відсотків тих законів, які з уряду виходять до Верховної Ради, не проходять. Правильно я розумію? Дайте мені відповідь таку, щоб зрозуміли всі.

_______________ М.  Тобто…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ми зараз не допит ведемо, ми просто хочемо налагодити таку роботу, щоб і ви, і ми не робили подвійну, потрійну і дурну роботу, розумієте.

_______________ М. Всі перевіряються. Єдине, ми ще, відверто скажу, працюємо над методологією того, в який спосіб ми це робимо,  які підходи ми застосовуємо до перевірки цих законопроектів.

 ГОЛОВУЮЧИЙ.  Дякую. Тобто всі перевіряються, але методологія поки що в процесі теж в таком,у як і у нас, в процесі адаптації до реалій. Добре. 

Запитання від членів комітету є?

СОТНИК О.С.  Можна побажання?

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Так. 

СОТНИК О.С.  Я вдячна всім, хто прийшов сьогодні. Дивіться, шановні колеги,  при всій повазі до вас і  до всіх, хто зараз тут знаходиться. Ми б дуже вас просили, по-перше, для того, щоб ми могли оперативно і правильно реагувати і задавати відповідні, змістовні питання, бажано було б, щоб ми побачили, ви ж звіти подавали до Урядового офісу? Правильно. Я більш ніж два тижні тому до Урядового офісу направила, наприклад, запит, попросила отримати звіт загальний по всім міністерствам. На жаль, до сьогоднішнього дня я його не отримала. Це означає, що  ми тільки від вас могли такі звіти побачити. І саме їх ми хотіли сьогодні побачити. А ми почули від кожного виступ в ті три хвилини, що він міг сказати або вважав за потрібне сказати. І нам дуже важко зараз сконцентруватися на тих завданнях, які, принаймні, хоча б плані прописані.  От я дивлюся зараз на плани, я навіть не можу зорієнтуватися, що вами зроблено, а що не зроблено. Чому, можливо, там потрібна підтримка, допомога, або, можливо, співпраця, а в чому навпаки ми йдемо попереду, можливо. Нам перед європейськими колегами це дуже важливо, тому що ми маємо якось звітувати про нашу роботу. 

Тому я б дуже вас попросила, по-перше, якщо можна, все ж таки звіти, вони не мають бути якісь складні, вони у вас мають відповідати тому плану, який поставлений перед вами на сьогоднішній день, принаймні урядом. Щоб ми побачили ці звіти, і, можливо, ми б їх опрацювали до наступного засідання комітету, і в нормальному форматі, відповідно до цих звітів ми  б могли з вами вже конструктивно і предметно попрацювати над кожним положенням вашої роботи проробленої. Що ви думаєте з приводу такої пропозиції? Наскільки це реально?

ГОЛОВУЮЧИЙ. В мене інша пропозиція. Перепрошую, пані Сотник. Я пропоную все-таки, якщо народний депутат не  надіслала на  офіс запит, то має бути відповідь. І не усна, а письмова. І я тоді прошу, щоб все-таки тоді цей відповідний звіт надійшов на адресу нашого комітету. Ми з ним ознайомимось, і ми зможемо попрацювати з тим так само, а потім ще раз повернутися, я сподіваюсь, вже в іншому форматі і обговорити це питання – перше. 

І друге. Так само пропозиція. Ви нотуйте, будь ласка, дорогенькі колеги, добре? Друга пропозиція. Ми би дуже хотіли, щоб так само у нас з вами налагодилася співпраця відносно того, як ви бачите покращення роботи і активізації нашого комітету.  І щоб у ваших виступах не лише, можливо, був звіт, а і конкретні такі реперні точки, де вам здається, комітет має більше акцентувати увагу і попрацювати задля імплементації угоди. Я говорю зараз не тільки про розгляд тих чи інших законопроектів в сесійній залі, а, можливо, ми можемо щось лобіювати, певні теми і в форматі діалогу нашого з європейськими, нашими колегами з депутатами. Тут же ми нічого від вас не чуємо. 

Хоча я хочу сказати, що так само, наприклад, у лютому у нас відбудеться перше засідання Комітету парламентського співробітництва Україна – ЄС, міжпарламентською, да.  І ми будемо спілкуватись з нашими колегами європейськими депутатами. І, можливо, є ті речі, які так само було б важливо донести до них, і пробивати, лобіювати цю позицію. Так само, можливо, ми би могли десь долучитися до напрацювань тих чи інших законопроектів, враховуючи досвід, практик інших європейських країн. І ми могли б тут обмінюватися такими думками, і тоді би наші ці зустрічі, вони б були ну не формальними, а тільки що ви, ну, сорі, там прочитали те, що самим вам не цікаво. І з цього, чесно кажучи,  зрозуміти щось, взагалі, дуже важко. Розумієте? От просто, що жахливо відбувається, просто жахливо. І я ж не буду тут зараз робити вигляд, що ми задоволені сьогоднішніми засіданням. 

Насправді нам потрібно сьогодні суспільству презентувати публічно  Угоду про асоціацію. У на за цю асоціацію зараз відбувається он яка плата. От що ви тільки що розказали? Я перепрошую, ну, тут сидять народні депутати, які цією темою займаються, знаєте, по багато років, нічого не понятно. Это кошмар просто. Ну, вибачте, будь ласка, так ніхто не робить – абсолютно неповага ані до парламенту, ані до нашої спільної роботи. І так не буде. І я хочу зараз сказати, що я попрошу, з дозволу комітету, виступ зараз після засідання нашого комітету в парламенті і звернутися до уряду, що це неприпустимі речі, коли ми на комітет не можемо дочекатися заступників з питань євроінтеграції і почути насправді, що в нас в цій темі, ключовій, яка стала частиною державної політики, почути. А нам присилають виконавців, які бубнять, самі не розуміючи, що вони бубнять. І готуйтеся, будь ласка, до зустрічі з народними депутатами. Тут є камера. Камера хоче зрозуміти так само про що йдеться в контексті Угоди про асоціацію. 

Прошу, будь ласка. 

_______________.  Просто кілька слів так, можливо. Бо я знаю, ми так працювали в попередніх. Можливо, щоб було просто прозоро і без тілесних ………… це міг би просто звіт, який можна ставити на сайті Верховної Ради. Бо він, на жаль, відсутній, і це зауважують дуже багато людей, що не прозоро це ведеться. Якщо би цей звіт був присутній, абсолютно запитань в колег іноземців би не було. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Є ще запитання в моїх колег? Чи я висловила якось так загальну думку? 

Можна. 

_______________.  З приводу звіту. Так, справді, ми отримали запити. Була надана відповідь, в якій ми проінформували, що ми завершуємо цей етап оцінки наданої інформації, відповідно узагальнений аналіз. І розширений звіт буде представлений найближчим часом і Верховній Раді, і для громадськості загалом. Він буде доволі розширений і доволі детальний. Я думаю, це якраз відповідає цій рекомендації, яку пані народний депутат щойно озвучила. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Шановні колеги, я хочу подякувати, в першу чергу, присутньому на нашому засіданні Веремію Ігорю Григоровичу, заступнику міністра економічного розвитку і торгівлі. 

Пане Ігорю, насправді, ви сьогодні, презентуючи позицію вашого міністерства, дали нам аналіз, принаймні, тих трьох позицій, які є ключовими для вашого міністерства в контексті євроінтеграції, озвучили ті успіхи, які ви, на вашу думку, зроблені, тут ті проблеми, які існують. Ми дякуємо вам за підготовку до цього. Якщо ми можемо бути корисними в тому, щоби ця робота, в першу чергу, міністерства, щоби скасувати 13 тисяч стандартів колишнього СРСР, ми будемо щасливі до цього долучитися. Ми дуже просимо, щоб наступного раз ви приходили не лише зі звітом, а з завданням для народних депутатів, де би так само озвучували, що з оцих 13 тисяч стандартів 12 тисяч можете скасувати ви, ми з радістю до цього долучимося. 

Я так само хочу звернутися до всіх інших присутніх з проханням, це наша перша така зустріч, ми налагоджуємо наш діалог, що от представлення, мені здається, пана Ігоря, воно було найбільш сьогодні правильним, з точки зору того, як ми маємо працювати. Також хочу зауважити, що тут стажери в нас знаходяться, як мені сказали.  Товарищи стажеры, ви щось зрозуміли з представлень міністерств про євроінтеграцію? А? _______________.  (Не чути) 

 ГОЛОВУЮЧИЙ. Дуже вузький профіль. Ви представляєте які факультети, які вузи? 

_______________.  Юридичний. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ну, ви маєте все зрозуміти відразу, якщо юридичний. Всі юридичні факультети, так? Інститут міжнародних відносин. Що ще? 

_______________.  Міжнародний бізнес. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Міжнародний бізнес. Що ще? 

Ми вас дуже раді бачити на засіданні нашого комітету, ми завжди відкриті. І, будь ласка, так само, я думаю, що в вас є і хороша можливість поспілкуватися потім із урядовцями відносно все-таки євроінтеграції. 

Я хочу подякувати урядовцям за наше спілкування, за цей перший такий досвід. А ми ще залишимося нашим комітетом, бо в нас є два наших питання. До наступної зустрічі. Думаю, залиште нам ваш звіт, будь ласка. Нам він… Це не правильно… Добре. Дуже дякую. Мустафа, я прошу не тікати. Все, дуже дякую. 

_______________.  А можна пропозицію? Вы спрашивали, чем вы нам можете помочь. У нас налажен, действительно, такой рабочий диалог со всеми министерствами. Потому что вы понимаете, что если пойти по обычной процедуре, мы бы даже наши планы за полгода никогда в жизни в таком количестве не согласовали. 

Есть предложение. Наверное, оно не соответствует Регламенту, но оно есть. Учитывая, что вот в сфере вот моей, в сфере транспорта, меняется полностью вся система и на всех видах транспорта, это все вопросы сложные. И  вопросы иногда пересечения компетенции и так далее и тому подобное. А есть ли возможность, например, проводить какого-то рода рабочее обсуждение наших проектов  актов до того, как мы их будем вносить официально? 
Просто тут по пунктам, по директивам смотреть, там очень много всего, и так вот просто официально его заслать, вот такое количество, даже если это будет в табличном виде. То есть, было бы хорошо,  например, чтобы приходили наши эксперты и именно как мы видим себе эту систему. Что у нас проблема в том, что, например, в сфере железнодорожного транспорта, грубо говоря, нам органы другие  нужны. На сегодняшний день это практически невозможно, исходя из нашей финансовой ситуации, исходя из дерегуляции и так далее и тому подобное. Но у нас там есть орган в сфере расследования и еще чего-то, то есть это  как-то надо осознать ментально, что это действительно надо, и чем он будет заниматься. То есть, не какая-то еще бюрократическая структура, понимаете, а именно, действительно, правильность независимых органов, которые будут работать. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Повністю підтримую. Більше того, я хочу вас поінформувати, що ми зараз залишаємося для того, щоб ми затвердили наші підкомітети. І серед тих підкомітетів, які у нас, зараз ми будемо затверджувати, є секторальні і якраз  і ті, які будуть займатися і транскордонним співробітництвом, транспортними питання і таке інше. І тому ми обов'язково розішлемо потім до всіх міністерств наші підкомітети, і я думаю, що в форматі робочих груп члени підкомітетів зможуть увійти до тих чи інших таких робочих груп, і прямий контакт з відповідними заступниками або департаментами, що займаються євроінтеграцією, працювати в цьому напрямку. 

_______________. Дуже дякую. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Якщо ви ще викладете ці ваші пропозиції письмово і скинете нам за підсумками нашої наради, це буде дуже велика для нас теж допомога, і ми з радістю доєднаємося, добре? Ще? 

Володимире, будь ласка.

_______________В. Я в розвиток того, що було запропоновано Міністерством інфраструктури. В міністерстві створені міжвідомчі робочі групи, я розумію, як шановні народні депутати зайняті, можна, якщо ми лист напишемо, щоб ви дали своїх помічників в ці групи повключати?

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Звичайно. 

_______________В. Тоді нам би легше було працювати, їм легше було б вам розповісти. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Бачте, є такий хороший підсумок нашої сьогоднішньої розмови. Ми дуже просимо ці пропозиції письмово нам надати. Очевидно, що ми або наших помічників, або ми визначимо людину з секретаріату, яка так чи інакше буде займатися кураторством  тих чи інших проектів. Тому що в секретаріаті працює 8 людей. Вони там роблять собі моніторинг законопроектів часто  вже після того, як цей законопроект  готовий. Можливо, наші експерти будуть корисними на початковому якомусь етапі… Доброго дня! І тому  я думаю, що це буде  дуже  правильно. Чекаємо від вас, пане Володимире, і від вас, відповідних пропозицій. Добре?  

Дуже дякуємо! Ми  залишимося, з вашого   дозволу, на 5 хвилин для вирішення наших уже питань комітетських.

Залишайтеся, Мустафа хоче, щоб ви залишились, немає питань.

 _______________. (Не чути) 

 ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ще раз,  будь ласка, я не чую.

 _______________. Міністерство закордонних справ, заступник пішла. Там було питання, я сьогодні передала міністру  закордонних справ. Вийшла ситуація дуже цікава. Ми  почали робити…

ГОЛОВУЮЧИЙ.    Оксаночко, дивися, у нас є ще пункти нашого порядку денного. Тому я пропоную, щоб ми  їх пройшли,  потім ми  залишаємось на 3 хвилини і обговорюємо все інше. Добре? Я дуже дякую, бо я потім заплутаюсь і  сама все забуду.

 Шановні колеги! У нас залишилося ще два пункти порядку денного сьогодні. Що стосується першого пункту порядку денного, я  пропоную  все-таки вважати,  що це в нас була така "проба пера", і  що ми не  почули сьогодні насправді  звіту про стан виконання  заходів  з  імплементації. Пані Наталя була змушена йти. Ми з нею проведемо ще  розмову і … підсумків. Давайте ми через місяць повернемося до цього питання,   у березні, і все-таки заслухаємо нормальний звіт міністерств і заступників міністрів відносно імплементації Угоди про асоціацію і виконання цього планую.

 _______________. А раніше?

ГОЛОВУЮЧИЙ.   У нас раніше не вийде, просто  наступний тиждень у нас сесійний буде дуже  ще багато дуже законопроектів. Пришліть, ми проаналізуємо, погоджуємося, що на початок березня просимо ще? Погоджуємся?  Дякую.

Друге питання.  Шановні колеги, ви всі отримали план роботи нашого комітету. І я би  так само хотіла, щоби  ми його проаналізували, і щоби  ви внесли ваші пропозиції до завтра, і потім  ми його затвердили, тому що зараз ми це  можемо взяти за основу тільки.  В кого зараз план роботи комітету?

(Загальна дискусія)

Я перепрошую, в кого зараз, я передала…

_______________. (Не чути) 

 _______________. Можна, єдине, тільки питання. Я продивилася його, я не дуже зрозуміла ту частину, яке було побажання Остапа Семерака відносно плану імплементації асоціацій. Ми просто вибрали якусь частину і вставили її, але там немає нікого відповідального від секретаріату або від комітету, для чого ми це зробили? 

СЕМЕРАК О.М.  На жаль, там немає навіть по деяких позиціях конкретних законопроектів, тому що вони мають якраз ґрунтуватися на тих пропозиціях, які дають зараз міністерства і міститися в тому звіті, який в найближчий час, як було сказано, буде опублікований. Тому ми просто не можемо дати назви конкретних законів, якісь терміни…

_______________. Просто тоді незрозуміло, що ми включаємо в план і для чого? Принаймні можемо поставимо відповідальних, хто буде моніторити ці напрямки?

_______________. Для цього ми і робимо для того, щоб моніторити…

_______________. Так, там немає жодного відповідального по напрямках. 

СЕМЕРАК О.М.  Ми можемо від секретаріату, від комітету депутатів поставити відповідальними, але у нас потрібно затвердити хоча б підкомітети для цього. 

_______________. А ми членів підкомітетів давайте поставимо. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Тепер дивіться, що стосується… Я пропоную зробити наступним чином. Шановні колеги,  я пропоную, щоб ми цей план взяли за основу. Дали термін, щоб ми не робили це як з підкомітетами. Що до четверга ми подаємо пропозиції щодо його доповнення, також даємо доручення секретаріату комітету затвердити відповідальних за моніторинг. І затвердити по дві особи: народного депутата і представника секретаріату. Це буде найбільш правильним. Правильно?

_______________. Голова підкомітет відповідальний і…

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Так. І в такому плані його доопрацювати, щоб у четвер ми його затвердили навіть в письмовому якомусь варіанті в парламенті на короткій перерві об 11 годині, щоб у нас був план роботи.

Далі. Я хочу звернутися до секретаріату до нашого. Я розбиралася з матеріалами, який вийшов Олексія Братущука відносно  роботи нашого комітету, чому там були критичні зауваження щодо невчасних опублікувань звітів про роботу  нашого комітету і таке інше. Я відповім, з вашого дозволу, сформулюю відповідь Братущуку, що там половина, все-таки, не відповідає дійсності і мала б  бути уточнена. Тому що ми працюємо відкрито, ми збираємося весь час вчасно. У нас є проблеми зі стенограмою, і це питання було піднято в тому числі на останній Погоджувальній раді, що в нас немає технічних можливостей таких сьогодні вести стенограму, але в цьому контексті я прошу, щоб ви тоді викладався протоколи і швидше. 

І тут у мене є прохання до пані Олени Сотник. Пані Олена, в цьому контексті,  не тримайте в себе протоколи так довго, будь ласка. Тому що там були скарги, що ви по кілька днів їх тримаєте. Ознайомлюйтесь і в той же день підписуйте, що ми випускали.  У нас тепер є розпорядження Голови Верховної Ради, що протягом двох діб протоколи мають бути на сайті. Я прошу, щоб протокол вже до ранку завтра був підготовлений. Я з ним ознайомлюсь, Олена, і ми підпишемо, і зробимо це. Добре?

СОТНИК О.С. Якщо до мене коментар, то я тоді прошу звернутися, як зворотній, у кого цей був коментар, і коли я тримала протокол більше чим кілька годин.  

ГОЛОВУЮЧИЙ. У керівництва, у керівництва нашого секретаріату, ми з вами потім на цю тему поговоримо. Добре? 

СОТНИК О.С. Але в нас є, вибачте, ми тут публічно з'ясовуємо. Це публічне питання. У нас є людина, відповідальна за підготовку протоколів, яка їх передає особисто мені на ознайомлення. Тому зараз людина ця присутня, і ми можемо в неї запитати, чи коли-небудь була така ситуація, коли в мене більше кількох годин був протокол. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. О'кей. Тоді приїде пані Тамара Бурячок, яка зараз знаходиться на лікуванні з мамою, я з нею з'ясую, ми з вами, это самое, але тоді тільки щоб у нас це було на кілька годин. 

І пішли до  підкомітетів тоді. Шановні колеги, я хочу сказати, що, от як на мене, наші все-таки підкомітети, вони не враховують, по-перше, ті, які ми записалися, от тих навіть   реалій, які обговорювалися тільки що на комітеті. Тому що в нас немає зовсім секторальних підкомітетів. Або якщо вони  є, то туди записалися по одній особі. 

Отже, на сьогодні створено п'ять підкомітетів. З питань співробітництва з НАТО, записалися Масоріна,  Геращенко,Іонова, Фірсов і Артеменко. З питань економічного секторального співробітництва з Україною –  тільки Артеменко. З питань поглибленої всеохоплюючої зони вільної торгівлі, ключовий насправді – Юринець, Артеменко, Семерак. З питань інформаційного забезпечення євроінтеграційних процесів – Геращенко тільки. З питань регіонального і транскордонного співробітництва між Україною і країнами ЄС – Юринець, Тіміш, Іонова. І підкомітет з питань адаптації українського законодавства, так само ключові, записалась тільки пані Сотник. 

Власне, я хочу, щоб ми зараз маленьку таку мали дискусію. Ми залишаємо ці підкомітети, чи ми все-таки додаємо ще секторальні  підкомітети? Чи спробуємо  працювати в такому контексті і зараз подивимося, де ми можемо додати людей для того, щоби працювати по цим підкомітетам. 

 _______________. Почнемо з цих, а потім можемо достворювати.  

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Добре. Я, з вашого дозволу,  тоді себе виключаю з підкомітету співробітництва НАТО, там достатньо людей знаходиться. Добре? Хтось хоче  додатися до Комітету економічного і секторального співробітництва між  Україною та ЄС?

СЕМЕРАК О.М.  Можна пропозицію по цьому?

ГОЛОВУЮЧИЙ. Так,  давай, Остап. 

 СЕМЕРАК О.М.  Чесно кажучи, з тих побажань, які в нас  записали, я от хотів би запропонувати таким чином, щоб  в економічний і секторального співробітництва  ми запропонували Єгору зайти і очолити  його, лишившись наприклад в  натівському, можна бути в двох чи в трьох.  Геращенко, де сама, інформаційного забезпечення, де обов'язково Найєм теж  би повинен був  бути там, оскільки він у нас найбільший фахівець і, можливо…
ГОЛОВУЮЧИЙ.  І я думаю, що нам би потрібно канал "Рада" підключити до  того, щоби у нас все-таки була нормальна інформаційна політика хоча би на каналі  "Рада" відносно того, як відбувається євроінтеграція, і не в такому контексті, а щось таке придумати.

СЕМЕРАК О.М.  … підкомітет запропонувати  Масоріній довключити. Її немає. Вона може підійде.

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Ми її вже включили, Масоріна…  А ти не хочеш себе включити  в адаптацію законодавства теж, Остап? І Семерак. 

СЕМЕРАК О.М. І Семерак. Добре. 

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Значить, виходить,  шановні колеги, наступним чином у нас… (Загальна дискусія)

  Шановні колеги, дивіться, у нас виходить наступним чином. З питань співробітництва  з НАТО та міжпарламентська конференція з питань  ОБСЄ - Масоріна, Іонова,  Найєм, Артеменко і Фірсов. Вибач, будь ласка, це в мене вже трошечки…  І Фірсов. На голову претендують Фірсов і Найєм.  Добре, Найєм – голова. Все. 

З питань економічного і секторального співробітництва між  Україною та ЄС: Артеменко і Фірсов. Чесно кажучи, дуже серйозний. Пане Тіміш, ви не хочете ввійти в цей підкомітет економічного і секторального співробітництва? Не хочете. Добре.

Фірсов –  голова. Ми допоможемо. Але це у нас, до речі, ключовий комітет по співпраці якраз з багатьма міністерствами. І ми б дуже хотіли, щоб ти, Єгор, тут добре попрацював. Поглибленого та всеохоплюючої зони вільної торгівлі: Юринець, Артеменко, Семерак. Юринець – голова…

ЮРИНЕЦЬ О.В. Ні, я не можу… Ну, просто із 40 програм, які є європейськими… 27 є Львівська область. Цей досвід треба перенести просто на всю Україну.

_______________. Тоді треба ще когось запропонувати в цей підкомітет.

ЮРИНЕЦЬ О.В. Я буду там працювати без головування.  

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Можливо, ми тоді об'єднаємо економічне і секторальне співробітництво і поглиблену всеохоплюючу зону вільної торгівлі. Це, до речі, абсолютно одне і те саме. І Єгор Фірсов їх очолить. Добре, Єгор? Прекрасно. 

Тоді це у нас спільний комітет. Туди входять Артеменко, Фірсов і Юринець, Семерак, і очолює його Фірсов. 

Далі питання інформаційного забезпечення. У нас Геращенко, Найєм, і Найє – голова знову-таки. 

З питань регіонального і транскордонного співробітництва: Іонова, Юринець і Тіміш, Юринець –  голова. 

І підкомітет з питань адаптації законодавства: Сотник, Масоріна, Семерак, і Сотник –  голова. Немає? А, ще  Юринець. Добре, Юринець.

_______________. Можна мене тоді викреслити з економічного, я би сконцентрувався на адаптації?

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Добре. 

Немає заперечень? Я ще раз зафіксую для нашого комітету, тому що тут уже… Перший комітет –   з питань співробітництва з НАТО.  Масоріна, Іонова, Фірсов, Найєм, Артеменко, голова –  Найєм. 

НАЙЄМ М. Почему Найом?

ГОЛОВУЮЧИЙ.  Найєм, ну вибач. Я тебе прошу,  Найєм. Мустафа-Масі. Я правильно зате пишу, без помилок. 

Друге. З питань економічного і секторального співробітництва і поглибленого всеохоплюючого  Зони вільної торгівлі: Артеменко,  Фірсов, Юринець. Голова – Фірсов. 

З питань інформаційного забезпечення: Геращенко і Найєм. І  так само Найєм –  голова. Але ми тут разом попрацюємо. 

З питань регіонального і транскордонного співробітництва: Іонова, Юринець, Тіміш. Юринець –  голова. 

З питань адаптації: Юринець, Сотник, Масоріна, Семерак. І Сотник –  голова. 

Все правильно? Дякую. Комітети затвердили.

Питання "Різне". Будь ласка,  пані Олено. Вибачте, Оксано, ви хотіли…

ЮРИНЕЦЬ О.В.  … насправді виникла дуже цікава ситуація, коли ми гарно прозвітували, що в нас є біометричні паспорти. Але виникла проблема, що багато посольств Євросоюзу не видавали візи. Сьогодні ми вже владнали, що в ті дні міністр запевнив, що він передав ці зразки. Тобто зразків біометричних паспортів не було в посольствах, і насправді люди, які отримують біометричні паспорти, це був хаос, вони просто ще довше чекали, аніж люди із звичайними паспортами. Ну, міністр запевнив, що це була така проблема когось підкорегувати вручну, певні процеси, які мали за собою побічний характер. І це питання зараз вирішується. Тому ми маємо цю проблему, але Комітет, можливо, євроінтеграції чи прозвітувати, що ми це, ну, знаємо цю проблему, і ми почали її вже почали вирішувати. Тому що  це не відповідає євроінтеграційним процесам України. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Я пропоную, можливо, міністр висловлював таке побажання зробити або окрему зустріч з нашим комітетом, або спільну зустріч з двома комітетами: закордонних справ і євроінтеграції. Давайте ми спробуємо, якщо наступного тижня міністра не буде, у відрядженні в цей час,  зробити такий спеціальну зустріч, можливо, двох комітетів з міністром, ми поговоримо з Остапом, з ним на цю тему. І поспілкуватися  в тому числі на важливу тему щодо лібералізації візового режиму, да, Ризького саміту в цьому контексті, можливо, підготовки комітетських слухань і біометричних паспортів. Таке приймається рішення? 

Чи є у когось зауваження? Дозвольте, будь ласка, від імені нашого комітету пана Андрія Артеменка привітати з народженням дитини. (Оплески) 

І сказати, що ось це є головні інтеграційні завжди новини, і ми дуже раді завжди позитивним новинам в нашому комітеті. Добре?

Шановні колеги, ми прощаємось з вами тоді до, коротко, до четверга, на спеціальне засідання комітету, а просто затвердимо в сесійній залі план роботи, який разом допрацюємо. 

_______________. Давайте в сесійній залі зберемося. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Ні, не приходимо. Хорошо?

_______________.  Довключіть мене ще в комітет секторального співробітництва. 

ГОЛОВУЮЧИЙ. Хорошо, довключіть, будь ласка, в комітет секторального співробітництва пана Тіміша.   

(Загальна дискусія)
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